Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.
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Komisijas 1993. gada 12. marta Regula (EEK) No 585/93 par piena un piena produktu veicināšanas un popularizēšanas pasākumu īstenošanu

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,
ņemot vērā Eiropas Ekonomikas kopienas dibināšanas līgumu,
ņemot vērā Padomes 1977. gada 17. maija Regulu (EEK) Nr. 1079/77 par līdzatbildības nodevu un par pasākumiem piena un piena produktu tirgu paplašināšanai 1, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 1374/92 2, un jo īpaši tās 4. pantu,
tā kā piena un piena produktu veicināšanas un popularizēšanas pasākumi, kas ieviesti Kopienā 1978. gadā, turpina darboties, pateicoties to efektivitātei piena produktu tirgu paplašināšanā dalībvalstīs; tā kā tie attiecīgi būtu jāturpina un pienācīgi kvalificētas organizācijas būtu atkal jāuzaicina piedāvāt sīki izstrādātas pasākumu programmas, ko šīs organizācijas pašas īstenotu; 

tā kā organizācijām, kas būs atbildīgas par pasākumiem, jāatbilst zināmiem nosacījumiem; tā kā jo īpaši jārūpējas, lai nodrošinātu, ka veicina Kopienas piena produktu pārdošanu; tā kā šajā sakarā jāievēro vadlīnijas, kas noteiktas Komisijas paziņojumā 86/C 272/03 par valsts iesaistīšanos lauksaimniecības un zivsaimniecības produktu veicināšanā 3; tā kā attiecīgo organizāciju darbības kopumā nedrīkst būt pretrunā ar mērķi veicināt piena produktu realizāciju; tā kā tādēļ ir svarīgi nepieņemt priekšlikumus no tām organizācijām, kuru darbības ietver arī piena un piena produktu aizvietotāju ražošanu, izplatīšanu vai tirdzniecības veicināšanu; 

tā kā šīs regulas noteikumi neskar Padomes Regulas (EEK) Nr. 2081/92 4 un (EEK) Nr 2082/92 5 par lauksaimniecības produktu un pārtikas produktu ģeogrāfisko norāžu un izcelsmes norāžu aizsardzību un par īpašiem lauksaimniecības produktu un pārtikas produktu sertifikātiem; 

tā kā, lai nodrošinātu, ka līgumslēdzējs ievēro ziņojuma iesniegšanas termiņu, jāparedz noteikums, ka gadījumā, ja minētais termiņš nav ievērots, no piešķirtā Kopienas finansējuma ietur zināmu summu; 

tā kā Piena un piena produktu pārvaldības komiteja tās priekšsēdētāja noteiktajā termiņā nav sniegusi atzinumu,
IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU. 

1. pants
1. Ievērojot šajā regulā izklāstītos nosacījumus, Kopienā daļēji finansē cilvēka uzturam paredzētā piena un piena produktu popularizēšanas un veicināšanas pasākumus. 

2. Iepriekšminētajā 1. pantā “pasākumi” nozīmē jebkādu popularizēšanas un veicināšanas pasākumu, ko Komisija ir izvēlējusies saskaņā ar šīs regulas 5. pantā noteikto kārtību, ieskaitot atsaukšanos uz produktu uzturvērtību. 

3. Pasākumus veic divos gados pēc 5. panta 1. punktā minēto līgumu parakstīšanas. 

4. Termiņš, kas iepriekš minēts 3. punktā, neliedz 2. punktā minētajiem pasākumiem pretendēt uz Kopienas finansējumu, neatkarīgi no tā, vai tos īsteno 1993. gada 1. maijā, vai pēc tā. 

2. pants
1. Pasākumus: 

a) ierosina organizācijas, kurām ir vairāku gadu pieredze piena un piena produktu veicināšanā un kurām ir vajadzīgā kvalifikācija, lai īstenotu ierosinātos pasākumus, un kuras var nodrošināt apmierinošu darba izpildi; 

b) iespēju robežās veic organizācija, kas iesniegusi priekšlikumu. Gadījumos, kad minētajai organizācijai jāizmanto apakšuzņēmēji, priekšlikumā jābūt pietiekami pamatotam lūgumam izdarīt šādu atkāpi. 

2. Šādos pasākumos: 

- izmanto tādus popularizēšanas informācijas nesējus, kas ir vispiemērotākie, lai nodrošinātu veiktā pasākuma efektivitāti,
- ņem vērā konkrētus apstākļus, kas saistīti ar piena un piena produktu tirdzniecību un patēriņu dažādos Kopienas reģionos,
- ņem vērā īpašo vajadzību realizēt piena taukus,
- tiem ir vispārējs raksturs un tie nav orientēti uz tirdzniecības markām vai firmām,
- veicina Kopienas piena produktus, neatsaucoties uz to ražošanas valsti vai reģionu; tomēr šis nosacījums neliedz pieminēt produkta tradicionālo nosaukumu, kas ietver konkrētu Kopienas apvidu, reģionu vai valsti, neskarot noteikumus, kas izriet no noteikumiem par izcelsmes norādēm un īpašiem sertifikātiem,
- šie pasākumi neaizstāj līdzīgus pasākumus, bet vajadzības gadījumā paplašina tos,
- norāda, ka attiecīgos pasākumus finansiāli ir atbalstījusi Kopiena. 

Neizskata priekšlikumus, ko iesniedz organizācijas, kuru darbības pilnībā vai daļēji saistītas ar piena un piena produktu aizstājēju ražošanu, izplatīšanu vai tirdzniecības veicināšanu. 

3. Kopienas finansējums nav lielāks kā 90 %. 

4. Trešā punkta piemērošanai neņem vērā administratīvās izmaksas, kas radušās, veicot minētos pasākumus. 

5. Līgumslēdzēja papildu izmaksas, ieskaitot tās, kas saistītas ar apakšuzņēmējiem, var būt maksimāli līdz 2 % no kopējām kompensējamajām izmaksām, kuru limits ir ECU 10 000, ar nosacījumu, ka tās ir ietvertas priekšlikumā. Līgumslēdzējs nedrīkst prasīt maksimālo summu ECU 10 000 vairāk kā vienreiz, pat ja viņš noslēdz vairākus līgumus.Ja kopējās papildu izmaksas pārsniedz ECU 2000, par tām jāsniedz pilnīga atskaite. 

3. pants
1. Ieinteresētās puses iesniedz tās dalībvalsts, kurā atrodas attiecīgās organizācijas galvenais birojs, nozīmētai kompetentajai iestādei (turpmāk minēta kā “kompetentā iestāde”) sīki izstrādātus priekšlikumus par attiecīgajiem pasākumiem, kam pievienots kopsavilkums, kurā izskaidrotas ierosināto pasākumu galvenās iezīmes. 

Lai ierosinātos pasākumus pilnībā vai daļēji veiktu tādas vienas vai vairāku dalībvalstu teritorijā, kas nav dalībvalsts, kurā atrodas attiecīgās organizācijas galvenais birojs, organizācija nosūta sava priekšlikuma kopiju katrai kompetentajai iestādei šajās citās dalībvalstīs. 

Kompetentajai iestādei priekšlikumi jāsaņem līdz 1993. gada 15. aprīlim. Ja šis datums nav ievērots, priekšlikumus neņem vērā. 

2. Citi noteikumi priekšlikumu iesniegšanai norādīti I pielikumā.
4. pants
1. Pilnīgi izstrādātos priekšlikumos ir norādīts: 

a) attiecīgās personas vārds/nosaukums un adrese; 

b) visas ziņas, kas attiecas uz ierosinātajiem pasākumiem, kopā ar sīki izstrādātiem aprakstiem un apsvērumiem, norādot pasākumu veikšanai vajadzīgo laiku, sagaidāmos rezultātus un jebkādu trešo personu, kas var būt iesaistīta; 

c) sīks plānotās stratēģijas izklāsts visai programmai un priekšlikuma kopsavilkums, norādot tā galvenos punktus; 

d) par šiem pasākumiem prasītā cena, bez nodokļiem, izteikta ekijos, norādot šīs summas sadalījumu (saskaņā ar II pielikumā doto tabulu) un iesniedzot atbilstīgu finansēšanas plānu; 

e) jaunākais ziņojums, kas pieejams par attiecīgās personas darbībām, ja vien šāds ziņojums jau nav kompetentās iestādes rīcībā. 

2. Priekšlikumi ir derīgi tikai tad, ja tiem pievienota rakstiska apņemšanās ievērot izpildes kritērijus, ko noteikusi Komisija un ko attiecīgo personu rīcībā nodevusi kompetentā iestāde. 

Izpildes kritērijus pievieno līgumam, un tie veido līguma neatņemamu sastāvdaļu. 

5. pants
1. Līdz 1993. gada 10. maijam kompetentā iestāde sastāda saņemto priekšlikumu sarakstu un nosūta to Komisijai kopā ar katra priekšlikuma kopiju, ieskaitot visus apliecinošos dokumentus un pamatotu atzinumu par to, vai priekšlikumi atbilst piemērojamajiem noteikumiem. 

Kompetentā iestāde pārbauda visus saņemtos priekšlikumus un visus apliecinošos dokumentus uz divpusēja pamata – kopā ar Komisiju un tirgzinības, reklāmas un piena pārdošanas paņēmienu ekspertu grupu. 

Pēc apspriešanās ar attiecīgām saimnieciskām grupām un pēc Piena un piena produktu pārvaldības komitejas veiktās priekšlikumu pārbaudes saskaņā ar Padomes Regulu (EEK) Nr. 804/68 6 Komisija iespējami ātri sastāda finansēšanai atlasīto priekšlikumu sarakstu un nosaka datumu, līdz kuram kompetentās iestādes noslēdz līgumus ar ieinteresētajām personām par izvēlētajiem pasākumiem. Līgumiem ir tik eksemplāru, cik ir to parakstītāju, un tos paraksta attiecīgās personas un kompetentā iestāde. Šim nolūkam kompetentā iestāde izmanto standartlīgumus, kas jāizstrādā Komisijai. 
2. Kompetentās iestādes cik drīz vien iespējams informē katru pretendentu par lēmumu, kas pieņemts attiecībā uz viņa priekšlikumu. 

3. Noslēdzot līgumu, iemaksā drošības naudu 15 % apmērā no Komisijas finansējuma plānotās maksimālās summas. Drošības nauda ir paredzēta līguma pienācīgas izpildes nodrošināšanai. 
6. pants
1. Līgumos iekļauj 4. pantā minētās ziņas vai atsauces uz tām, kā arī vajadzības gadījumā papildina šīs ziņas ar papildnosacījumiem. 

2. Kompetentās iestādes: 

a) nekavējoties nosūta līguma kopiju Komisijai; 

b) nodrošina līguma nosacījumu ievērošanu, jo īpaši veicot pārbaudes: 

- veic administratīvas pārbaudes un auditus, lai pārbaudītu finansētās izmaksas un finansēšanas noteikumu ievērošanu,
- veic pārbaudes, lai pārliecinātos, ka pasākumi tiek īstenoti saskaņā ar līguma noteikumiem,
- vajadzības gadījumā, veic citas pārbaudes uz vietas. 

Attiecībā uz līgumslēdzējām pusēm līguma darbības laikā jāveic vismaz divas pārbaudes. 

7. pants
1. Finansējumu līgumslēdzējam pilnībā izmaksā kompetentā iestāde kā vienu avansa pārskaitījumu, vēlākais, līdz 1993. gada 30. septembrim. 

2. Šajā nolūkā katrs līgumslēdzējs vēlākais līdz līguma parakstīšanai iemaksā kompetentajai iestādei drošības naudu, kas vienāda ar 120 % no Kopienas finansējuma. 

3. Drošības naudas, kas minētas 2. punktā un 5. panta 3. punktā, atmaksā ar šādiem nosacījumiem: 

a) Komisijai un kompetentajai iestādei nosūta ziņojumu, kas minēts 8. panta 1. punktā, kā arī šajā ziņojumā minēto ziņu apstiprinājumu; 

b) kompetentā iestāde apliecina, ka attiecīgā persona pilda savas saistības saskaņā ar līgumu; un
c) kompetentā iestāde apliecina, ka attiecīgā persona vai jebkura trešā persona, kas minēta līgumā, izklāstītajiem mērķiem ir iztērējusi savu personīgo ieguldījumu. 

4. Ja drošības naudu ietur, attiecīgo summu atņem no Eiropas Lauksaimniecības virzības un garantiju fonda (ELVGF) Garantiju nodaļas izdevumiem, un konkrēti – no izdevumiem, kas rodas saistībā ar Regulas (EEK) Nr. 1079/77 4. pantā minētajiem pasākumiem.
8. pants
1. Katra persona, kas atbildīga par vienu no attiecīgajiem pasākumiem, četru mēnešu laikā pēc galīgā datuma, kas līgumā noteikts pasākumu izpildei, iesniedz Komisijai un kompetentajai iestādei sīki izstrādātu ziņojumu par Kopienas piešķirto līdzekļu izlietojumu un par attiecīgā pasākuma paredzamajiem rezultātiem, jo īpaši attiecībā uz tendenci piena un piena produktu tirdzniecībā. Ja minēto ziņojumu iesniedz vēlāk nekā četrus mēnešus pēc beigu datuma, atvelk 10 % no Kopienas ieguldījuma par katru mēnesi, kas pagājis pēc minētā termiņa beigām. 
2. Attiecīgā kompetentā iestāde nosūta Komisijai paziņojumu kopā ar nobeiguma ziņojuma eksemplāru par to, ka katrs līgums ir apmierinoši izpildīts. 

9. pants
Šī regula stājas spēkā septītajā dienā pēc publicēšanas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī”. 

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 1993. gada 12. martā

Komisijas vārdā —
Komisijas loceklis

Renē ŠTEIHENS [Rene STEICHEN]
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3 OJ No C 272, 28. 10. 1986, p. 3. 
4 OJ No L 208, 27. 7. 1992, p. 1. 
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6 OJ No L 148, 28. 6. 1968, p. 13. 
I PIELIKUMS
Saskaņā ar 3. pantu ar šo informē ieinteresētās personas par to, ka noteiktajā termiņā ar ierakstītu vēstuli vai ar kurjeru (ar apstiprinājumu par saņemšanu) jānosūta kompetentajām iestādēm priekšlikuma oriģināleksemplārs un piecas kopijas. 

Dalībvalsts
Kompetentā iestāde

Beļģija
Office national du lait et de ses dérivés,
Rue Froissart 95-99,
B-1040 Bruxelles


Dānija
EF-Direktoratet,
Frederiksborggade 18,
DK-1360 København K. 


Vācija
Bundesanstalt für landwirtschaftliche Marktordnung
(BALM)
Adiskesallee 40,
D-6000 Frankfurt am Main. 



Grieķija
Direction for the management of agricultural products
(DIDAGEP),
241 Acharnon Street,
104-46 Athens (Greece).

Francija
Office national interprofessionnel du lait et des produits laitiers (Onilait),
2, rue St. Charles,
F-75740 Paris Cedex 15. 


Īrija
Department of Agriculture and Food,
Milk Policy Division,
Floor 1 East,
Agriculture House,
Kildare Street,
IRL-Dublin 2. 


Itālija
Azienda di Stato per gli interventi sul mercato agricolo
(AIMA),
via Palestro 81,
I-00198 Roma. 



Luksemburga
Administration des Services techniques de l’agriculture,
16, route d’Esch,
L-1470 Luxembourg. 



Nīderlande
Produktschap voor Zuivel,
Sir Winston Churchilllaan 275,
NL-2288 EA Rijswijk (ZH). 



United Kingdom
Intervention Board for Agricultural Produce,
Livestock Products Division,
Fountain House,
2 Queen’s Walk,
GB-Reading, Berks RG1 7QW. 



Spānija
Secretariá General de Alimentación,
Ministerio de Agricultura, Pesca y Alimentación,
Paseo Infanta Isabel 1,
E-28014 Madrid. 



Portugāle
Instituto Nacional de Intervencão e Garantia Agrícika
(INGA),
Rua Camilo Castelo Branco, 45, 2,
P-1000 Lisboa.

II PIELIKUMS
BUDŽETA ANALĪZES LAPA
ECU (tūkstošos) un kopējie % pasākumam (bez papildu izmaksām)
Produkti 1





Kopā

Pasākumi 2
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1 Ailēs ieraksta attiecīgos produktu (šķidro pienu, sviestu, sieru, jogurtu, u.c.).
2 Katrā rindā ieraksta pasākumu vai līdzekļus, kas izmantoti šo produktu reklamēšanai (televīzija, radio, paziņojumi presei, plakāti, semināri, sponsorēšana, u.c.).

Līgums Nr.
LĪGUMS
............... 1, 

turpmāk saukta “Kompetentā iestāde”, ko, parakstot šo līgumu, pārstāv 2……………..,
no vienas puses
un
............... 3, kas atrodas (vai kas reģistrēts) 4……………, (turpmāk saukts “Līgumslēdzējs”), ko pārstāv 5……………….., pamatojoties uz 6……………,
no otras puses, 

ir vienojušās par turpmāko: 

1. Mērķis.
1.1. Ar šo Līgumslēdzējs apņemas veikt pasākumus ar šādu nolūku 7: minētie pasākumi ir paredzēti Līgumslēdzēja priekšlikumā, kā teikts 1. pielikumā. Šos pasākumus veic saskaņā ar Regulu (EEK) Nr. 585/93 8 un saskaņā ar šo līgumu. 
1.2. Ja pastāv pretruna starp šo līgumu un priekšlikumu, piemēro tikai šā līguma noteikumus. Ja pastāv pretruna starp šo līgumu un Regulu (EEK) Nr. 595/93, piemēro tikai regulu. 
1.3. Izņemot gadījumus, kas paredzēti 2. pielikumā iekļautajos izpildes kritērijos, šo līgumu var grozīt tikai ar līgumslēdzēju pušu rakstisku piekrišanu pēc vienas līgumslēdzējas puses pamatota lūguma, pēc tam, kad to apstiprinājusi Eiropas Kopienu Komisija. 

2. Ilgums.
Šajā līgumā paredzētos pasākumus veic līdz: ............... 9. 

3. Ieskaits.
Līgumslēdzējs nedrīkst dzēst Kompetentās iestādes prasījumu ar pretprasījumu, izņemot gadījumus, kad kompetentā iestāde un Eiropas Kopienu Komisija devusi rakstveida piekrišanu. 

4. Finansēšana un maksāšanas veids.
4.1.  Pasākumu, kas ir šā līguma priekšmets, kopējās izmaksas ir………………. 10. 

Kopienas ieguldījums ir ne vairāk kā……………………. 11. 

Ar šo Līgumslēdzējs apņemas atvērt bankas kontu, kas izmantojams tikai visām tām finanšu transakcijām, kas jāveic, lai izpildītu šo līgumu. 

Kopienas ieguldījumu maksā kompetentā iestāde turpmāk norādītajā bankas kontā: ...............

4.2. Drošības naudu iemaksu un atmaksu reglamentē Regula (EEK) Nr. 2220/85.
4.3. Kompetentā iestāde pēc paziņošanas Līgumslēdzējam var atlikt dažādus maksājumus vai atliek šādus maksājumus, ja 6.1. un 6.2. punktā paredzēto dokumentu un informācijas pārbaudē atklājas neatbilstības, jo īpaši gadījumos, kad pasākumu izpilde izrādās neatbilstoša saskaņotajai programmai vai kad izdevumu tāme neatbilst faktiski veiktajiem pasākumiem. Atliktos maksājumus veic, kad Līgumslēdzējs iesniedz apmierinošus paskaidrojumus. 
4.4. Ja pārbaudē atklāj, ka Līgumslēdzējam ir nepareizi izmaksātas konkrētas summas, ietur atbilstīgo summu no drošības naudas, kas iemaksāta saskaņā ar Regulas (EEK) Nr. 585/93 7. panta 2. punktu. Papildus tam, summai, ko Līgumslēdzējs ir parādā, pierēķina procentus, ko skaita no dienas, kurā summa nepareizi samaksāta atbilstīgi likmei, ko darbībām ar ekijiem piemēro Eiropas Monetārās sadarbības fonds un kas ir spēkā minētajā dienā, kā publicēts “Eiropas Kopienu Oficiālā Vēstneša” C sērijā. 
5. Pasākumu īstenošana.
5.1. Līgumslēdzējs uzņemas tehnisku un finansiālu atbildību par 1. pielikumā norādītajiem pasākumiem, ieskaitot šādu pasākumu atbilstību attiecīgajiem konkurences noteikumiem. 

5.2. Līgumslēdzējs atbild par visu šā līguma izpildei vajadzīgo atļauju iegūšanu. 

Ja Līgumslēdzējs savas vainas dēļ nespēj iegūt kādu no atļaujām vai licencēm, kas vajadzīgas līguma izpildei, Kompetentā iestāde lauž līgumu bez iepriekšēja brīdinājuma. 

5.3. Līgumslēdzējs nekavējoties uztic līguma izpildi priekšlikumā paredzētajiem darbiniekiem, kā arī jebkuriem citiem darbiniekiem, kas vajadzīgi, lai pienācīgi izpildītu uzdevumus, ko apņēmies veikt Līgumslēdzējs.
Ja priekšlikumā ir minēti darbinieku vārdi vai ja Līgumslēdzējam vai vajadzības gadījumā apakšuzņēmējam ir izvēles iespēja attiecībā uz šādu darbinieku aizstāšanu ar līdzvērtīgas kvalifikācijas darbiniekiem, ir jāsaņem Kompetentās iestādes iepriekšējs apstiprinājums. 

5.4. Līgumslēdzējs nekavējoties sniedz Kompetentajai iestādei pilnīgas ziņas par jebkuru incidentu, kavēšanos vai gadījumu, kas var apdraudēt šā līguma izpildi vai 2. punktā noteiktā termiņa ievērošanu.
6. Pārbaudes.
6.1. Līgumslēdzējam un visiem apakšuzņēmējiem ir atsevišķa uzskaite pasākumiem, kas ir šā līguma priekšmets. Šī uzskaite vajadzības gadījumā ir nodalīta arī no tām, kas attiecas uz pasākumiem, ko veic saskaņā ar līgumiem, kas noslēgti, ievērojot Kopienas regulas, pirms regulas, kura reglamentē šo līgumu. 
Ik pēc trim mēnešiem Līgumslēdzējs un visi apakšuzņēmēji iesniedz Kompetentajai iestādei ziņojumu par paveikto darbu un apliecinošu dokumentu kopijas ar detalizētām faktiskajām izmaksām, kas radušās, pildot šo līgumu. 

6.2. Eiropas Kopienu Komisijai un Kompetentajai iestādei, lai veiktu auditus, ir tiesības piekļūt visiem grāmatvedības dokumentiem, dokumentiem, papīriem un uzskaites dokumentiem, kas attiecas uz izdevumiem saistībā ar līguma izpildi laika posmā, kas līgumā paredzēts pasākumu veikšanai, kā arī piecus gadus pēc minēta laikposma beigām. 

Līgumslēdzējs glabā visus apliecinošos dokumentus piecus gadus. 

6.3. Pārskatus var pārbaudīt pat pēc tam, kad Kompetentā iestāde izmaksājusi Kopienas ieguldījumu, un Eiropas Kopienu Komisija vai Kompetentā iestāde tos var apstrīdēt jebkurā laikā līdz 6.2. punktā paredzētā piecu gadu laikposma beigām. 

6.4. Četru mēnešu laikā pēc 2. punktā noteiktā beigu datuma Līgumslēdzējs iesniedz Kompetentajai iestādei sīki izstrādātu ziņojumu par piešķirto Kopienas līdzekļu izlietojumu un par minēto pasākumu paredzamajiem rezultātiem, jo īpaši attiecībā uz tendenci piena un piena produktu tirdzniecībā. Šim ziņojumam pievieno apkopojošus izvilkumus no apliecinošiem dokumentiem, kas atrodas pie Līgumslēdzēja un attiecas uz faktiskajiem izdevumiem, kas radušies, pildot šo līgumu. 
6.5. Ar šo Līgumslēdzējs apņemas ievērot Eiropas Kopienu Komisijas un Kompetentās iestādes norādījumus attiecībā uz uzskaites vešanu (3. pielikums). 

7. Atlaides, ienākumi un materiālu nodošana.
7.1. Līgumslēdzējam jāizmanto katra iespēja iegūt atlaides un komisijas naudas samazinājumus. 

Ar šo viņš apņemas ieskaitīt 6. punkta 1. apakšpunktā minētajos kontos visas šādas atlaides, samazinājumus vai komisijas maksas.  

7.2. Līgumslēdzējam jāieskaita 6.1. punktā minētajos kontos visi ienākumi, kuri iegūti no pasākumiem, kas ir šā līguma priekšmets. 

7.3. Līgumslēdzējs nedrīkst nodot trešajām personām materiālus, kas iegūti saskaņā ar šo līgumu, vai tiesības tos izmantot. 

8. Nodošana un apakšlīgumu slēgšana.
8.1. Nevienu no tiesībām vai pienākumiem, kas izriet no šā līguma, Līgumslēdzējs nevar nodot tālāk bez Kompetentās iestādes vai Eiropas Kopienu Komisijas iepriekšējas rakstiskas atļaujas. 

8.2. Šo līgumu pilda pats Līgumslēdzējs. Tomēr pēc pienācīgi pamatota lūguma piemērot izņēmumu Kompetentā iestāde var atļaut Līgumslēdzējam uzticēt atsevišķu pasākumu, kas ir šā līguma priekšmets, izpildi trešajām personām, neatkarīgi no tā, vai tās ir juridiskas vai fiziskas personas, bet tāpēc Līgumslēdzēju neatbrīvo no viņa pienākumiem, ko tam uzliek šis līgums. 
8.3. Līgumslēdzējs visos apakšlīgumos iekļauj noteikumus, saskaņā ar kuriem Kompetentajai iestādei ir tās pašas tiesības un tās pašas garantijas vis-à-vis apakšuzņēmējiem kā vis-à-vis pašu Līgumslēdzēju. 

9. Īpašas saistības.
Ar šo Līgumslēdzējs līguma izpildes laikā attiecībā uz sevi, kā arī attiecībā uz visiem apakšuzņēmējiem apņemas: 

9.1. neizmantot saskaņā ar šo līgumu veiktās darbības, lai popularizētu tirdzniecības markas vai firmas; 

9.2. neražot, neizplatīt vai neveicināt piena produktu aizvietotājus; 

9.3. izpildīt Padomes Regulas (EEK) Nr. 1897/87 12 prasības par to nosaukumu aizsardzību, ko lieto, laižot apgrozībā pienu un piena produktus; 

9.4. uz visiem dokumentiem, ko tas izstrādā, skaidri un salasāmi norādīt, ka Eiropas Kopienu Komisija ir devusi savu finansiālo ieguldījumu pasākumos, kas ir šā līguma priekšmets. 

10. Līguma izbeigšana.
10.1. Gadījumā, ja Līgumslēdzējs pilnībā vai daļēji nepilda vienu vai vairākus no saviem pienākumiem, ko tas uzņēmies saskaņā ar šo līgumu, Kompetentā iestāde ar ieraksītu vēstuli (ar apstiprinājumu par saņemšanu) nogādā paziņojumu Līgumslēdzējam. 

Ja vienu mēnesi pēc paziņojuma saņemšanas Līgumslēdzējs joprojām nepilda savus pienākumus, Kompetentā iestāde nekavējoties lauž līgumu. 

10.2. Neskarot 5.2. punktu, Kompetentā iestāde bez iepriekšēja paziņojuma lauž līgumu šādos gadījumos: 

a) ja Kompetentā iestāde pārliecinās, ka Līgumslēdzējs nopietni nepilda savus pienākumus, ko tam uzliek šis līgums; 

b) ja Līgumslēdzējs ir iesniedzis viltotus pārskatus nolūkā iegūt Kopienas ieguldījumu. 

10.3. Apstākļos, kas minēti 5.2., 10.1. un 10.2 punktā, Līgumslēdzējs zaudē saskaņā ar Regulas (EEK) Nr. 585/93 7. panta 1. punktu iemaksāto drošības naudu proporcionāli Kopienas ieguldījuma summai, kas nepareizi izmaksāta Līgumslēdzējam. Komisijai maksā arī procentus par jebkurām summām, kas Līgumslēdzējam nepareizi izmaksātas, ievērojot gada likmi, kas minēta 4.4. punktā, un ko aprēķina no dienas, kurā summa tika nepareizi izmaksāta. 
10.4. Summu, kas Līgumslēdzējam jāmaksā, nosaka, pamatojoties uz to pasākumu faktiskajām izmaksām, kas veikti saskaņā ar līgumu līdz tā izbeigšanai. Nekādus maksājumus neveic gadījumos, kad veikti tikai sagatavošanās darbi. 
10.5. Izņemot force majeure gadījumus, 10.3. punktu piemēro arī tad, ja apstākļi, kas ir ārpus Līgumslēdzēja kontroles, pilnībā vai daļēji traucē viņam pildīt savus pienākumus. 

11. Riska sadalījums.
Līgumslēdzējam nepienākas maksājums, ja force majeure viņu attur no tam uzticēto uzdevumu veikšanas. Par tikai daļēju šādu uzdevumu izpildi pienākas tikai daļa maksājuma. 
12. Atbildība pret trešām personām.
Līgumslēdzējs un viņa apakšuzņēmēji ir vienpersoniski atbildīgi par jebkādiem zaudējumiem vai kaitējumu, ko tie izraisījuši, pildot līgumu. Viņi sniedz nodrošinājumu Eiropas Kopienu Komisijai vai Kompetentajai iestādei pret visām tām prasībām un/vai prasījumiem par zaudējumu atlīdzību, ko ceļ trešās personas vai to darbinieki. Viņi sedz arī izmaksas un izdevumus, kas rodas 13.1. un 13.2. punktā minētās tiesvedības rezultātā. 
13. Tiesvedība starp Līgumslēdzēju un trešajām personām.
13.1. Ja Kompetentā iestāde tāda strīda gadījumā ar trešajām personām, kas ir saistīts ar šā līguma izpildi, prasa, lai Līgumslēdzējs griežas administratīvajās iestādēs vai tiesā, Līgumslēdzējam ir pienākums ievērot Kompetentās iestādes norādījumu. 

13.2. Līgumslēdzējs rakstiski informē Kompetento iestādi par visiem gadījumiem, kad tiek apstrīdēti administratīvo iestāžu akti, vai par prasībām, kas celtas pret viņu saistībā ar šā līguma izpildi. Līgumslēdzējas puses abpusēji vienojas par veicamajiem pasākumiem.
14. Pielikumi
Šā līguma neatņemama daļa ir šādi pielikumi: 

1. pielikums: Priekšlikuma teksts, kā to apstiprinājusi Komisija (ieskaitot budžetu un kopsavilkumu). 
2. pielikums: Izpildes kritēriji. 
3. pielikums Norādījumi par uzskaites vešanu. 
15. Noteikumi par nodokļiem.
Kopienas ieguldījums ir atbrīvots no visa veida nodevām un nodokļiem, jo īpaši no pievienotās vērtības nodokļa, saskaņā ar 3. un 4. panta noteikumiem Protokolā par Eiropas Kopienu privilēģijām un neaizskaramību. Saskaņā ar minētā protokola 3. un 4. pantu Līgumslēdzējam jāievēro Eiropas Kopienu Komisijas norādījumi. 
16. Piemērojamās tiesības un piekritība.
16.1. Šo līgumu reglamentē Kompetentās iestādes valsts tiesību akti. 

16.2. Visus strīdus, kas rodas starp Kompetento iestādi un Līgumslēdzēju vai jebkuru tiesvedību, ko, pamatojoties uz šo līgumu, viena puse uzsāk pret otru, un attiecībā uz kuru nav iespējams mierizlīgums starp līgumslēdzējām pusēm, risina iepriekšminētās valsts tiesās. 

(vieta) ............(datums)
(vieta) ............(datums)

Kompetentās iestādes vārdā
Līgumslēdzēja vārdā

1. pielikums
(Priekšlikuma teksts)
1. Komisijas apstiprinātais teksts.
2. Budžets, kurā par katru pasākumu norādīti paredzētie pasākumi: reklāma (norādot atsevišķus informācijas līdzekļus), sabiedriskās attiecības (sal. ar paraugu, kas pievienots Regulai).
3. Kopsavilkums (maksimāli 120 vārdi) par priekšlikuma būtiskām sastāvdaļām, izgaismojot paredzēto veicināšanas stratēģiju. 

2. pielikums
Izpildes kritēriji.
I. Vispārīgie nosacījumi.
1. Kopienas ieguldījumu aprēķina, pamatojoties uz tīrajām faktiskajām izmaksām. Ja Līgumslēdzējs atgūst pievienotās vērtības nodokli, tas nav jāfinansē. Citos gadījumos tas var veidot daļu no atļautajiem izdevumiem, ja to norāda priekšlikumā un iekļauj līgumā. 
2. Visi ienākumi, ko Līgumslēdzējs vai apakšuzņēmēji gūst no pasākuma īstenošanas (piemēram, ieņēmumi no produktu pārdošanas vai speciālo zināšanu (know-how) nodošanas) Līgumslēdzējam ir jādeklarē un jāatskaita no finanšu plāna galīgajā aprēķinā. 

Ja par kursiem saņem samaksu, Līgumslēdzējam un/vai apakšuzņēmējam ir pienākums iesniegt finanšu plānu, kurā skaidri norādīti ieņēmumi un izdevumi. 

Visus procentus, kas uzkrājas no iepriekš noteiktās investīcijas, jāieskaita pasākumam paredzētajā kontā un saistībā ar to jāizlieto. 

Ja Līgumslēdzējs un/vai apakšuzņēmējs griežas pie trešām personām, jāsavāc pietiekams skaits piedāvājumu. 

3. Ceļojumu izmaksas ir atlīdzināmas ar šādiem nosacījumiem: 

a) ceļojuma izmaksas: 

- gaiss: tūristu klase,
– dzelzceļš: pirmā klase,
- transporta līdzeklis, kas pieder Līgumslēdzējam vai apakšuzņēmējam, vai viņu kolēģiem: ceļanauda – ECU 0,25 par kilometru,
- taksometrs: nevar pretendēt uz atlīdzināšanu; 
b) citi izdevumi:
- vienotas likmes summa ECU 70 par vienu cilvēkam dienā. 

Ja Līgumslēdzējam ir jāorganizē grupas brauciens, maksājumu veic, uzrādot transporta dokumentus kopā ar biļetēm un rēķiniem par ēšanu un/vai izmitināšanu, kopā ar apmeklējumu lapu, ko pienācīgi parakstījuši dalībnieki. 

4. Gadījumā, ja pasākumus īsteno Līgumslēdzēja paša darbinieki, no Kopienas finansējuma pienākas vidēji ECU 3500 mēnesī uz cilvēku, pieļaujot maksimāli ECU 4000 pienācīgi pamatotos atsevišķos gadījumos; šajā summā iekļauta jebkāda sociālā apdrošināšana un līdzīgi maksājumi. Izmaksas, kas saistītas ar tādu personālu, kas veic tikai plānošanu, vadību un pārraudzību (tehniskās koordinācijas izmaksas), kā arī mašīnrakstīšanu, pieskaita papildu izmaksām. Daļēja laika amati ir jāpamato un jāuzrāda darba apliecība. 
Personāla izmaksu tāmi saistībā ar popularizēšanas pasākumiem, konkrēti – radio, televīzijā, paziņojumos presei vai plakātos, ierobežo līdz 12 mēnešiem uz cilvēku. Līguma pagarinājumi nav pamats tam, lai pagarinātu šo laikposmu. 
Izmaksas, kas saistītas ar tādu vadības personālu, kas nav tieši saistīts ar tehnisko koordinēšanu un pasākuma īstenošanu, nav kompensējamas. 

5. Līgumslēdzējs var mainīt izdevumu sadalījumu, kas pievienots katram līgumam, ievērojot 20 % pārnešanas robežas no vienas pozīcijas uz citu. Bez iepriekšējas apstiprināšanas nevienu pozīciju nedrīkst mainīt vairāk kā par 20 %. 
Pārnešanu, kas pārsniedz 20 % no pozīcijas, drīkst veikt tikai ar Kompetentās iestādes un Komisijas iepriekšēju rakstisku piekrišanu, pamatojoties uz Līgumslēdzēja rakstisku, pamatotu lūgumu. Komisija saņem visu apstiprināto grozījumu kopiju. Atļauja jāpiešķir vismaz trīs mēnešus pirms sākotnējā līguma beigu datuma. 
6. Līgumā norādītās summas konvertē valsts valūtā, piemērojot zaļo likmi, kas ir spēkā dienā, kad beidzas priekšlikumu iesniegšanas termiņš. 

7. Ja izmanto aģentūras, to vadības maksas nedrīkst pārsniegt 15 % no to kopējām izmaksām, ieskaitot visus honorārus konsultantiem. 

8. Pasākumus var finansēt tikai tad, ja tos veic iepriekš noteiktajā termiņā. Ņem vērā izpildes datumu nevis faktūrrēķina izrakstīšanas dienu. Norēķiniem jānotiek līgumā norādītajā termiņā. Neņem vērā nekādus labojumus, ko Līgumslēdzējs veic pēc minētā datuma. 
9. Par materiāliem, kas ņemti no krājumiem, nevar pretendēt uz atlīdzību. Izdevumi, kas radušies pēc līguma izpildes beigu dienas, nav kompensējami. 
10. Izdevumi saskaņā ar pozīcijām “Risku vai zaudējumu apdrošināšana” un “Drošības naudas” nav kompensējami. 

11. Kolēģu slimību vai saistības nevar uzskatīt par neparedzamiem apstākļiem, un tas negarantē līguma termiņa pagarināšanu. 

12. Nobeiguma ziņojumam jāpievieno kopsavilkums (apmēram 250 vārdi) un rezumējums (apmēram 60 vārdi), kā arī atslēgvārdu saraksts (maksimāli - astoņi). Ja ziņojums nav sastādīts angļu valodā, kopsavilkumam, rezumējumam un atslēgvārdiem jābūt minētajā valodā. 
II. Īpaši nosacījumi attiecībā uz veicināšanas un popularizēšanas pasākumiem.
1.  Par ieguvumiem aktīvu un līzinga maksājumu formā, nevar pretendēt uz finansējumu. Visus izdevumus par biroja iekārtām jāsedz no papildu izdevumiem, ja šādas iekārtas ir būtiskas pasākumu īstenošanai. 
2. Nekādos apstākļos uzņēmumus, kas ražo vai tirgo piena produktus, nav pieļaujams uzskatīt par Līgumslēdzējiem vai apakšuzņēmējiem, ja viņi paši īsteno minētos pasākumus. 

3. Jauktu reklāmu vispārīgas daļas var finansēt proporcionāli kopējai summai, ar nosacījumu, ka šādas izmaksas var identificēt. Pretējā gadījumā Kopienas finansējumu nepiešķir. 
4. Ja popularizēšanas pasākumos ietilpst semināri, tos nevar kvalificēt kā regulāru apmācību. Izdevumus par šādiem pasākumiem var uzskatīt par kompensējamiem faktisko radušos izmaksu robežās, ja Līgumslēdzējs vai apakšuzņēmējs pienācīgi iesniedz pierādījumus. Tomēr sīki izstrādāti pierādījumi nav vajadzīgi, ja prasītā summa nepārsniedz ECU 30 par dalībnieku dienā. 
5. Par neizmantotajiem veicināšanas materiāliem, beidzoties līgumam, var pretendēt uz finansējumu tikai tad, ja tie ir sagatavoti vismaz trīs mēnešus pirms sākotnējā līguma darbības termiņa beigām un ar nosacījumu, ka neizlietotais daudzums nav pārmērīgs. 

6. Efektivitātes izvērtēšana vairs nav obligāta un tādēļ vairs nav finansējama. 

III. Īpaši nosacījumi attiecībā uz pasākumiem piena kvalitātes uzlabošanai.
1. Par iekārtu un aprīkojuma līzingu nevar pretendēt uz finansējumu. 

2. Uz izdevumiem, kas saistīti ar atsevišķām ražotājiem sniegtām konsultācijām, attiecas šo izpildes kritēriju vispārīgie nosacījumi, konkrēti I nodaļas 4. un 5. punkts.
3. pielikums
Norādījumi par uzskaites vešanu.
1. Attiecībā uz katru līgumu jāved atsevišķa uzskaite (sal. ar Līguma 4. panta 1. punktu). 

2. Faktūrrēķinos jābūt: 

- norādītam tā uzņēmuma vai personas vārdam, kas tos izsniegusi, Līgumslēdzēja vārdam vai nosaukumam vai, vajadzības gadījumā, viņa klienta numuram, faktūrrēķina summai valsts valūtā un rēķina izrakstīšanas datumam. Pretī var norādīt ekvivalentu summu ekijos (saskaņā ar likmi, kas bija spēkā priekšlikumu iesniegšanas termiņa beigu dienā), lai izdevumu posteni varētu salīdzināt ar šim līgumam piesaistīto budžetu. 
- ievērotai aizpildīšanas kārtībai un numerācijai hronoloģiskā izsniegšanas secībā. 

3. Faktūrrēķiniem jābūt uzskaitītiem pa izdevumu pozīcijām (piemēram, personāls, ceļojumi, materiāli, transports, utt.) 

4. Ja visi apmaksātie pakalpojumi nav saistīti ar līgumu, norāda, kuri būtu jāņem vērā. 

5. Konti jāslēdz četru mēnešu laikā pēc pasākumu izbeigšanas. Tomēr šo termiņu var pagarināt, lai ņemtu vērā jebkādus strīdus. 
1 Ieraksta pilnu kompetentās iestādes nosaukumu. 

2 Kompetentās iestādes juridiskā pārstāvja vārds/ nosaukums. 

3 Pilns Līgumslēdzēja vārds/ nosaukums. 

4 Pilna Līgumslēdzēja adrese. 

5 Vajadzības gadījumā, Līgumslēdzēja juridiskā pārstāvja vārds un amats. 

6 Izmanto, ja Līgumslēdzējs ir juridiska persona vai apvienība bez tiesībspējas. 

7 Iestarpina īsu priekšlikuma aprakstu. 

8 OJ No L 61, 13. 3. 1993, p. 26. 
9 Ieraksta datumu. 

10 Ieraksta kopējo summu ekijos. 

11 Ieraksta maksimālo summu ekijos. 

12 OJ No L 182, 3. 7. 1987, p. 36. 
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